
Инклюзивный путеводитель 

«Томск с сурдопереводом. Открывая 

город для всех»

Создание доступного путеводителя с мультимедиа с сурдопереводом для 

слабослышащих.



2

В Томске живут около 3000 человек с 

нарушениями слуха, испытывающих трудности 

доступа к культурным событиям из-за отсутствия 

адаптированных материалов и сурдоперевода, что 

требует решения для социальной интеграции.

Проблема доступности культурного 

пространства Томска



Интерактивные карты с QR-кодами

Путеводитель содержит ярко иллюстрированные 

раскладные схемы с интегрированными QR-кодами, 

которые ведут к видеоматериалам по 25 ключевым 

объектам Томска.

Видео с сурдопереводом театра 

«Индиго»

Видеоролики сопровождаются профессиональным 

сурдопереводом актёров театра «Индиго» и включают 

визуальные и эмоциональные элементы для глубокого 

восприятия информации.
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Иновационный 

мультимедийный путеводитель



Опрос целевой аудитории, 2023
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Результаты опроса целевой 

аудитории

Большинство опрошенных активно поддерживают идею 

мультимедийного путеводителя с сурдопереводом и готовы 

ему пользоваться.

Выявлен явный дефицит адаптированной информации и 

подтверждён высокий интерес к новому формату 

путеводителя.



Благополучатели проекта
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Группа, для которой создаётся проект, 

обеспечивающий полноценный доступ к 

культурному содержанию города Томска.

Люди с нарушениями слуха

Актёры и зрители театра, участвующие в создании и 

сопровождении сурдопереводом видеоконтента.

Театр "Индиго"

Объединения и центры, работающие с людьми с 

нарушениями слуха и содействующие 

инклюзивности.

Организации поддержки глухих

Граждане, заинтересованные в расширении доступа 

к культурной информации и поддержании доступной 

среды.

Молодёжь и взрослые любители 
культуры



Проблемы доступности культурной 

информации

Информационный вакуум повышает 

уровень социальной изоляции данной 

группы и негативно влияет на 

туристическую привлекательность 

Томска.

Недостаток адаптированных 

информационных и цифровых 

материалов затрудняет самостоятельное 

изучение культуры города 

слабослышащими.

Отсутствие сурдоперевода снижает 

качество восприятия культурных 

мероприятий и ограничивает участие 

слабослышащих в общественной жизни.

Комплексное применение современных 

технологий и сурдоперевода необходимо 

для устранения барьеров и 

формирования инклюзивной городской 

среды.
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Роль театра жеста 

«Индиго»

Театр «Индиго» обеспечивает 

профессиональный сурдоперевод, создавая 

эмоционально насыщенный видеоконтент, 

который полностью соответствует нуждам 

слабослышащей аудитории.

Опыт театра в коммуникациях с глухими 

гарантирует точность и выразительность 

адаптации материалов, повышая качество 

восприятия культурного наследия Томска.
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Цель и задачи проекта

Проведение презентаций и 

популяризация идеи доступности 

посредством использования 

современных цифровых технологий и 

вовлечения молодёжи.

Главная цель — создание 

мультимедийного путеводителя с 

сурдопереводом для 

самостоятельного изучения 

культурных достопримечательностей 

Томска слабослышащими.

Разработка видеороликов с 

профессиональным сурдопереводом и 

выпуск печатного путеводителя с 

интегрированными QR-кодами.
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График проекта, 2026
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Сроки реализации проекта

Разработка и подготовка материалов сосредоточена на 

первом полугодии, с выпуском и презентациями осенью и 

зимой 2026 года.

Планируемое расписание обеспечивает последовательное 

выполнение ключевых этапов проекта с учётом сезонных 

факторов.



География и охват 

аудиторий проекта

Включение цифровых и печатных форматов 

позволяет охватить широкую аудиторию, включая 

посетителей спортивных, культурных и 

образовательных учреждений, обеспечивая доступ 

к информации о городе в различных форматах.

Проект реализуется в городе Томске, нацеливаясь 

в первую очередь на местных жителей с 

нарушениями слуха. Основной акцент — создание 

условий для самостоятельного познания 

культурного пространства.
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Информационное сопровождение и коммуникации

Программа охватывает 

телеканал «Томское время» и 

печатные СМИ, включая 

областную газету «Красное 

Знамя», что обеспечивает 

широкое информационное 

покрытие региона.

Официальные сайты АНО «АРТ-

Планета» и НИ ТГУ служат 

платформами для публикации 

материалов и анонсов 

мероприятий, усиливая 

цифровое присутствие проекта.

13

Дополнительно информационная 

поддержка реализуется через 

библиотечные сети и активные 

социальные сети, что 

способствует охвату разнотипной 

целевой аудитории.



Визуальная концепция мультимедийного путеводителя
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Интеграция QR-кодов

QR-коды интегрированы в путеводитель, обеспечивая 

мгновенный доступ к видеороликам с сурдопереводом, 

что расширяет возможности самостоятельного изучения 

города.

Роль театра «Индиго»

Актёры театра «Индиго» выступают в видеороликах на 

фоне знаковых достопримечательностей Томска, 

создавая атмосферу и эмоциональное восприятие 

культурного наследия.



Экспертные оценки и отзывы участников, 2026 г.
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Ожидаемые качественные 

изменения в целевых группах

Проект повысит доступность культурных мероприятий и 

поможет снизить социальную изоляцию людей с 

нарушениями слуха, при этом стимулируя активное участие 

молодежи.

Высокие показатели демонстрируют прогнозируемое 

позитивное воздействие на социокультурную интеграцию и 

вовлеченность ключевых групп.



План проекта «Томск с сурдопереводом», 2026
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План мероприятий и охват 

аудитории

Таблица отображает ключевые мероприятия проекта и 

ожидаемое число участников, что отражает масштаб и 

эффективность информационной кампании.

Регулярные презентации обеспечат высокий уровень 

информированности и активное вовлечение целевых 

аудиторий.



Бюджет проекта: планирование и распределение

Средства также выделены на организацию презентаций, 

информационное продвижение проекта, аренду необходимого 

оборудования, что обеспечивает комплексное развитие и успех 

инициативы.

Оплата труда актёров театра «Индиго» и квалифицированных 

сурдопереводчиков включена в бюджет, что гарантирует 

профессиональную реализацию мультимедийной части проекта, 

максимально адаптированной для целевой аудитории.

Значительная часть бюджета направлена на печать раскладных 

путеводителей с интегрированными QR-кодами, обеспечивающими быстрый 

доступ к мультимедийным материалам, а также на техническое оснащение 

цифровых платформ для комфортного пользовательского опыта.

Финансовые средства выделены на профессиональную съёмку и монтаж 

25 видеороликов с сурдопереводом, что обеспечивает высокий уровень 

доступности и качества контента для пользователей с нарушениями слуха.
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Значение проекта для 

формирования инклюзивного 

Томска

Проект способствует созданию доступной культурной среды для всех жителей 

Томска, укрепляя социальную интеграцию и расширяя возможности для 

самореализации и взаимопонимания.


